Bài 26 :守株待兔 (韓非子)
(Thủ chu đãi thố – Giữ gốc cây đợi thỏ: Toàn thư tự học chữ Hán – trang 408, trích từ sách Hàn Phi Tử, thiên Ngũ đố)
Tống     



nhân        



 hữu      



 canh       


điền     




 
  giả.                 








Điền       


trung       



 hữu      



 chu.

宋


人



有



耕

田



者。





田



中


有



株。
Thố



CN

tẩu



xúc



chu,



VN

chiết (gãy)



cảnh (cổ)



nhi



tử.

兔
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頸 
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死 ，
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Nhân  

thích (bỏ qua)  
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ký (mong)  
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đắc (được)     
thố.
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tiếu.
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不
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Tống (Miên)
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Điền (Điền)
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Trung (Cổn)
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Đãi (Xích)
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Nhân (Vi)
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[image: image18]

Thủ (Miên)
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因釋				其			耒			而			守		株，				冀			復			得		兔。











